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Žádné nestvůry 
neexistují.

Tak se to říká 
holčičkám a chlapečkům 

vyděšeným neviděnými 
děsy skrytými v temnotě.

Nejspíš 
se to pro-

bralo.

To ani 
omylem.

Střelil 
jsem tomu opiátů 
na mrchu dvakrát 

tak velkou!

No to mě! 
Fakt je 
vzhůru!

Co za 
bestii to sakra 

vezem?
Drž se, kámo! 

Už jsme skoro na 
ministerstvu…



 

 

Na půdě 
nejsou žádní 

duchové.

Ani bubáci 
pod postelí.

Žádní 
démoni nic 

nenašeptávají.

Máme pro vás 
živej kousek, pane 

ředitel!

Ano, ano. 
Veškeré své 

potíže mi pošlou sem 
a já se o ně mám 

postarat.

Tak co je to 
tentokrát?

Našli 
to někde ve 

Starým městě. 
Zamčený ve sklepě 

pošahanejch 
vrahounů!

Jaká hrůza! 
Tak se 

podívejme.

Připra-
veni?

Tak to vyprávějí 
dětem a snaží se 
potlačit vlastní 

strachy.

Dobrý 
bože!

Ale hluboko 
v srdci vědí…



Že nic z toho 
není pravda. Urvala 

se!

Hlavně 
  klid…

Prchá 
pryč!

Mám 
to!

Takže říkám všem, 
kteří tvrdí, že 

  nestvůry nejsou…

Co to 
sakra má 

bejt?

Zamkněte se 
a modlete 

  se…

Naprosto 
jasná zvráce-

nost to je!

Ne, pánové 
dobří. Ani 
náhodou.



Nestvůry jsou 
  skutečné…

Je to 
zázrak!

… a příšery 
   jsou…



 

… tady…
Díky, že jste mě vzala na jarmark, 
Lady Mechaniko! Jak já se jenom 

těšila!

S potěšením, Fred! 
Trh na den zakladatelů 

jsem pár let 
vynechala.

Obvykle sem 
chodím se strýčkem 

Archiem, ale myslím, že ten 
už sem nechce… co mě 

začal nenávidět.

Ale Fred! 
To přece není pravda! 

Strýček tě moc miluje. 
Jen potřebuje čas na zotavení. 

Uvidíš, bude zas 
jako dřív.

  A navíc… 
zlobí se spíš 

na mě.

Hezký 
den zaklada-

telů!

Hezký den zakla-
datelů, Monti!

Hej, 
Fred! Allie už 

je tu!

Allie!

Fred!

Hezký den 
zakladatelů, 

Allie.



Tak jak jsme 
na tom?

Uznáš mé dnešní 
odění za dostatečné? 

Říkala jsem si, že bych mohla 
zkusit vzdát hold dni 

zakladatelů.

Hmmm… 
Blůzka je poněkud 

výstřední, ale nejspíš ano. 
Mnohem lepší než vaše 

obvyklé kreace.

Ale pochopte, 
že abyste se mohla 

vydávat za Lady Mechaniku, 
pouhý vzhled 

nestačí.

K tomu potřebujete 
také půvab a eleganci, které, 

jak se obávám, vy zkrátka 
postrádáte.

Haha ha, 
měla bych na tom 

zapracovat.

Ano 
prosím. Allie, 

no tak, musíme 
běžet! Před hradem 

hrůzy už se dělá 
pěkná fronta!

Pohlídala 
byste mi 

brašnu, Lady 
Mechaniko?

Můžeš jí tak 
prosím přestat říkat?! Není to 

žádná Lady Mechanika…



Lady Mechaniko, 
přijměte omluvu za náš 

pozdní příchod! Zkoumal jsem 
výsledky vašich krevních testů 

a zapomněl na čas. A Allie pak nemohla 
najít oblíbené brýle, bez kterých 

nechtěla nikam jít, takže 
museli prohledat 

celý –

Vždyť to nevadí, 
doktore! I my jsme 

dorazily teprve před 
pár minutami.

Říkal 
jste, že už 

máte výsledky? 
Zjistil jste něco 

zajímavého?

Pardon? Ano, jistě, 
krevní test! Ano, vlastně 

vysoce zajímavý. Ten vzorek 
z… toho tvora*… byl 

velmi neobvyklý.

Lidská krev se 
rozkládá na tři složky, 

víte, červené krvinky, bílé 
krvinky a destičky. Jenže ty 

u onoho tvora chyběly a místo 
nich má jakousi neznámou 
substanci. Nic takového 

jsem ještě neviděl.

* více: Lady Mechanika – Sangre

A co výsledky 
mojí krve?

Vaše krev 
obsahuje pro lidi 
běžné komponenty 

v poměrech také pro 
lidi typických.

To je 
 úleva.

I když 
jedna odchylka 

tu je.

Odchylka?

Obsahuje čtvrtou 
složku, která se u lidí běžně 

nevyskytuje. Musím udělat ještě 
další testy, abych se ujistil, ale

 vypadá to, že jde o stejnou 
složku, jakou obsahuje 

krev těch tvorů.

Říkám si, 
zda nejde o ten 

tajemný prvek popisovaný 
v deníku, jejž jste 

získala – Tati!

Allie?



Pomoc!

Allie!

Allie, co se děje? 
Není ti nic?

Moje… 
Zase mi ztuhla 

noha… Upadla jsem 
a teď ji vůbec 

necítím.

Asi bychom 
tě měli dopravit 

domů. Lady 
Mechaniko, byla 

byste tak laskava 
a objednala 

nám vůz?

Domů? Ne, ne! 
Teď nemůžeme 
odjet! Na trh 
jsem se těšila 

věky!

Je to prostě 
jen křeč, tati. 
Za pár minut je 
pryč. Zůstaňme, 

prosím.

Promiň, 
Allie, ale ne-

myslím…

Prosíííím…

Co takhle 
někam si sednout, 

dát si něco dobrého 
a počkat, jestli se to 

 zlepší? Pak táta 
uvidí, co dál. 

Ano! 
Geniální nápad! 

Souhlasím se slečnou 
ne-Mechanikou! 

Tati, prosím, 
zůstaneme?

Dobrá, ehm… Ale 
jestli se to nezlepší, 

jedeme domů, 
souhlas?

Souhlas! 
Dáme si 

kouzelnou 
vatu? A roh 

jednorožce 
a, ano, duhová 

lízátka 
  a taky…



Lady Mechaniko, 
myslíte, že by Bůh potrestal 

nevinné dítě za hříchy 
otce?

Cože? 
Jistě že ne! 

Co to má být za 
otázku?

Allie… Ona… 
Obávám se, že ji 

postihla příšerná 
choroba. Právě ta, 

jíž trpí její 
matka.

Vzpomínám si, 
zmiňoval jste, že vaše paní 

je nemocná. Čím přesně trpěla, 
pokud se mohu 

zeptat?

Jistou svalovou 
atrofií. Mnoho toho 

o ní nevíme, a tak jsem 
 na ni zaměřil výzkum. 

Žel bezvýsledně.

Začíná slabostí 
v nohou, později 

způsobuje klopýtání 
a poruchy chůze.

Má žena už nemůže 
chodit vůbec. Také se to 
šíří do horní části těla. 

I mluvení je pro ni 
už obtížné.

To mě moc 
mrzí.

Ale příznaky 
se u ženy objevily 

mnohem později, až po 
naší svatbě. Allie je 

jen děvčátko!

Obávám se, že někdo 
trestá mou dceru za moje 

prohřešky.

Spravedlivý 
Bůh nenechá trpět 

nevinné za cizí 
hříchy.

Pokud je Allie skutečně 
nemocná, půjde jen o nešťastnou 

souhru okolností zděděných 
po matce, nikoli o božskou odplatu 

za otcovy skutky.

A vůbec, co 
jste mohl provést 

tak strašného, abyste 
zapříčinil tak ohavný 
trest? Jste doktor! 

Zachránil jste 
bezpočet 
životů!

Ale kolik 
jich zahynulo 

během mé služby 
Blackpoolovi? Mám 

na rukou krev 
nevinných!

 Za Blackpoolovy 
prohřešky se 
neobviňujte. 

Prostě jste udělal 
chybu a vložil 

 jste důvěru do 
   špatných 
   rukou.

Znal jsem jeho 
pověst. Ale myslel 

jsem, že můj výzkum 
bude zachraňovat životy 

a vyrovná se to! 
Že najdu lék pro 

manželku!

Netušil jsem, 
že za to zaplatí 
moje báječná 

holčička!

[vzdech] Říkal 
jsem si, že tento 

směr práce opustím. 
Odstěhujeme se třeba 

na venkov a budu 
chovat ovce. Prostě přijmu 

úradek boží a strávím 
se ženou a dcerou 

veškerý možný 
čas.




